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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS
A. Blessed is our God

DEACON

EvAoyntog 6 Oeog Nuty mdvtoTe, VOV ol del xal €ig ToLg aldvag Tiv aldvmy.

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

PEOPLE

| 10N
QL]

>

men

B. Heavenly King

DEACON

AbZa ool 0 Oeog MUY, 66&a oot.

Glory to You, O God, glory to You.

Bootheb ovpdvie, Toapdohnte, T6 [Ivebua tHic dhnieioc, o tovtoyol Tapdy xol Té névTo TANedY,
0 Unoavpog @V dyoddy xol Lwfic yopnyods, EMIE xol oxvwcov v AUy xal xoddpicov HdC
amo mdong xNAidog xal 6i3cov, Ayadé, Tag Puydc NUEY.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,

Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every
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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

impurity; and save our souls, O good One.

PEOPLE

Aury
n | |
Y7 ! !
(N7 &
w w A=
o

A - men
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

C. Trisagion

READER

"Ayioc 0 Bedg, dyroc Toyupde, dytoc Addvatoc, Erénoov fudc. (€x v')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hveduatt. Kot vOv xal def, xol €ic Tobg aiGdvac Tév aldvewy.
Aury.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Havaryta Tewde, Eréncov Nudic. Kopte, hdodntt toic duoptiong Nuédv. Aéomota, ouyy®dencoyv
Tag avoplaug NUiv. "Avyie, énloxedon xol Tacon tag dodeveiog MUy, Evexey Tol 6vouaTég Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, érénoov. Kopie, Eréncov. Kipie, Erénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6Za Toatel xat Ties xat ‘Ayie ITvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic Tolg oidSvog TéY aidvmy.
Aury.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Idtep uésv o €v tolg oLpavolg, aytaoUftw o dvoud cou. Eidetn 1 Baciieio cou. Ievnifto
10 VAN cou, &g Ev ovpaves xal €ml Thg Yfic. Tov dptov Nuiv TovV Emolotov dog Ml
orjuepov. Kal dpeg nuiv T dgethuota AUy, ¢ xol NUels dpieuey tolg dgerétang Nuasy. Kol
un eloevéynng Nudc eig melpaouoy, ahhd pboo Hudc anod 1ol tovneol.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our

trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 3



D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

(intoned) but deliver us from the evil one.

DEACON

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages.
PEOPLE
Aury
o) ‘
y s = 1
(&% &
oJ
A - men
D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
READER

Y&soov, Kipie, T0v Aadv oou xal eUAGYNooV THY xhnpovouioy cou, vixag toic Pacthebol xotd
BopPdewmvy 8wpeoluevog, xol TO GOV QUALTT®Y Sl Tol XTaupol Gou TOAlTELUA.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

AobZa arel xol Tigs ol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O Uodeic v 16 Ltavpd exoucing, Tf Emwviuw cou xouvf] ToATeld TOUC oixTipuols cou
dwenoawt, Xetote 0 BOcde- ebppavov €v Tf] BUVAUEL cou TOUC ToTOUS Pacthels Nuty, vixog
YOPNY®Y a0TOlC XaTd TGV ToAeUiwy: THV cuuuayiay Eyoley THY onv, OThov elprvng, aNTTNTOV
TEOTALOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant

Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 4



E  FEktene 1 THE ENARXIS

gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.

3. Theotokion

Kol vOv %ot def, xal gic Tobg oidSvog Tav adedvewy. Aunv.

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipootaota @oPepd xol dxataloyuvte, un mopldne, Ayadr, tac ixeoiog MUY, TovOUVNTE
Ocotoxe- othipiiov ‘Opdoddinv molteiav, 6i3le obg eExéhevoog Bacthelely, ol yopryet av-
T0lC oUpavOUeY THY Vixny- BLOTL ETEXEC TOV OV, HOVN EDNOYNUEVT).

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy
Theotokos. Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to

rule, and grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

DEACON

‘EAéncov nudc 6 Ocog xatd 10 péya EAedg Xou, deduetd Xou, Endxoucoy xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Erénoov. )

DEACON

"Ett 6edpedo Unep 16y e0oefasy xal ‘Opdodolwy XeioTioviv.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipe, érénoov. )

DEACON

"Et 5edueda Ungp tol (dpytepatinol PBoduod) Mudsv (tol delvog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

h | | |
1 |
| | | | | || | | | | 1
) v 1 1 T T — —
Lo rd, have mer_ cy. Lo rd, have mer cy
°_p | — |
Y 1 | | T | | — | - | I [ — | Il |
I | [ [— | | I | 1 I | | | Il |
y. Lo rd, have mer cy.
DEACON

e/, 2 / \ 4 \ < 4 \ \ \ 4 2 Z ~ \ \
Ot eheruwy xal @uldvipnrog Ocog Undpyele, xol ool TV 66Zav dvaméunouey, ¢ Hatel xol
76 Ti6y xal 16 Ayl IIvedpott, vOv %ol del xal eic ToUg oidSvag TEV advewy.

Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

CHOIR

Auv.

(intoned) Amen.
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B Introductory Verses 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

CHOIR

‘Ev dvopatt Kuplou evhdynoov, Ildtep.

(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.
DEACON

AdbZa Tfj ayla xal opoousiey xal (womoid xol adupétey Telddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC aldvac TV aldVmV.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

PEOPLE
( Aty )

0 ‘

)’ A [ [

o ———-

\\J} v A=

oJ

A - men
B. Introductory Verses

READER

A6Ea &v Uiotolg Oedd xol énl yiic elpriv, €v avipwrolc ebdoxia. (Ex y7)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

K/ \ Ve 9 /7 \ \ / ) ~ A\ o 7 /7
Upte, T& yelhn wou avoifelc, xal TO oTopa Hou dvoryYEAEL THY oiveoiv cou. (Bic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

C. Hexapsalmos

PEOPLE

1. Psalm 3

) 2

Kopie, tf émAndovinocay ol YABovtéc ue; Tlohol émaviotavton én’ €ué. Ilohhol Aéyouot tfj
buyfy pou- Ovx €0t owtnpla abTE Ev T O avtob. XU 6¢, Kipie, avtikintwp ywou €, 66&a
wou xal LPEY THY xeQoAAY Lou. Pwvi] uou Teog Kiptov éxéxpala, xal Enxoucé pou € dpoug
aylou adtol. Eyd 6¢ exoyninv xal dnvewoa: e&nyépiny, 6Tt Kiptog avtidfdetal you. OO
pofnificopon Ao ULELEdWY Adol TGV xOxAe cuvemTWeuévwy pot. Avdota, Kiple, otcdy
ue 0 Oeb¢ Pou, 6Tl oL Endradag mdvtoag ToLg ExYealvovtde poL Yotaiwe, OBOVTUC AUURTWAEY
ouvétpupog. Tob Kuplou 1) cwtnpla, ol éml TOv Aadv Gou 1) ebhoyia Govu.

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.
But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

enemies; You have broken the teeth of sinners.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

‘Eyo éxowniny xal Unvwoa: €€nyéedny, 61t Kiplog avtinidetai pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, pn 16 Yuudd cou eréying pe, unde tfj opyfi cou moudedong pe. “Ott & BéAn cou
EVemdynody uot, xal Eneotrhplag €n’ EUE THY YElpd cou. Olx €otwy Taoig év Tfj capxl pou danod
TpoomTou Tfic 6pYTic cou, 0Ux EoTLV Elphvn €V TOIC OGTEOLC OV GO TEOCKOTOU TGV AUAPTIEY
wou. “Ott ol dvoular wou Orepfjoay THY xe@akfv wou, Goel goptiov Bapb ERapivincay En’ EUE.
Hpoowlecay xal EGEmNoay Ol UOAOTES oL AT TEOCHTOU THC dpeocivng uou. Etalaunmenco
xol xoTEXGUPINY Ewg Téhoug, ANy TV Nuépay oxvlpnndlwy éropeuduny. ‘Ot ol (o pou
enhioinooy eunanyudtoy, xol oux 0Tty laoig ev Tf) capxi wou. Exoxwinv xal Etaneivainy Ewg
0POdEA, WELOUNY amo oTevaypol Tiic xopdlag pou. Kipie, évavtiov cou ndoa 1 Emduuio you,
%ol 6 GTEVAYUOS Hou o ool oux amexpufn. "H xapdla pou etopdy i, Eyxatéhné ue 7 ioyig
HOL, ol TO Q&S TGV 6@IahUiSY wou xal adTo 00x €ott Yet’ €uol. Ot gihol pou xol ol TAnclov
wou €€evavtiog pou fyyloav xol €otnoay, xol ol EYYLoTd Uou and Jaxpedlev Eotnoav. Kol
e¢efualovto ol {nrolivieg TV Yuyrv pou, xol ol {nTobvteg T& xoxd dot EAGANCUY JaTodTN TG,
%0l SoMOTNTAG OANY TV NPy EUEAETNoaY. Eyo 08 WOl xt@POg 00X Hx0UoVY Xl GOEL GAahog
oUx avolywv t0 otéua avtol. Kol éyevouny wmoel dvlpwrog oux dxolmy xol oUx EYwV EV
16 otopatt adtol Edeyuols. “Oti énl col, Kopie, fiAmioa- ol eloaxolorn, Kipie 6 Oedg you.
Ot cinov- Mrrote Emyopddol pot ol eydpol pou- xol €v ¢ cokevdfjvon TOdAC Uou ET’ EUE
gueyohogpnuovnoay. ‘Ot éye cic pdotiyac €towog, xol i GAYNBOY HoL EVOTLOV oL E0TL
ot movtoc. Ot TV avoulay wou EYm avaryyeAd xol pepuviow unep tiic duoptiog pou. Ol
ot Eydpol pou L&ol xol xexpotalmvtar UTEp EUE, xol EmAnivInoay ol uoolvtée ue adixwe.
Ol dvtamodidovTég poL xoxd vl dryodiSy EVOLEBUALGY e, Emel xatediwxoy dyadnoivny. M
eyxatodinne pe, Kpie 6 ©cdg pou, un anootiic an’ éuol. Ilpdoyec eic thv Bordeidy pou, Kipte
Tfic cwtnplag you.

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones

in the face of my sins.

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin

stood afar off.

And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

men spoke boastful words against me.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

M, éyxatoninng pe, Kopte: 6 Oedg pou, ui| drootfic an’ éuol- mpdoyeg cig v Bordeidy pou,
Kopie tfic owtnplag uou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

3. Psalm 62 (63)

‘O Beo¢ 6 Bede pou, mpog ot opdpilw. Edipncé oe 1) Yuyn you, tocamhisc cot 1 odpd uov,
eV Y] €pnue xol aBdTey %ol avidpw. Oltwg v 6 ayle Gedny col 1ol Belv v d0voply
oou xal Thv 86&av cou. “OTL xpelocov 10 €Aedc cou Unep (wde: T yelln pou énarvécouot
oe. Obtwe ebhoynow oe €v Tfj Cof] wou, xol &v T& ovouati cou dpd Tac Yelpde wou. g €x
OTENTOC %ol TOTNTOC EUmAnoVein 1) Yuyn pou, xol yelln dyorAidoews aivéoel TO GToUA Lo, Ei
EUVNUOVELOY GOoU ETL TH OTEPWUVTC Hov, €V Tolg GpUpolg EuEAETwY elg og- OTL EYeviing Bondog
wou, xal €v Tfj oxény) @V nTeplywy cou dyaihidoouor. Exolin 1 Quyr pou onicw cou,
guob de avteAdBeto 1) 8edld cou. AvTtol 0t eic udtny EChTnoay TH Yuynv uou, ciocehebcovto

elg T xatoTata T yiic: mapadodfcovTa el yelpag popgatag, Yepideg dAwmExwy Ecovtot. O

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

0 Pacthele edgppavirioeTon ml T¢5 O, EmouvedrioeTar TS 6 OUVULY EV adTE), OTL EVEQEAYT
OTOUN AAOOVTGY BB

O God, my God, to You I rise early at dawn.

My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

So shall I bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the

mouth of those who speak unjust things is stopped.

‘Ev tolg dpipoig cueretov eig o€ dtL eyevijing Pondog pou, xal ev Tf] oxeny 16V nteplywv
oou ayarhdoopat. Exol\dn 1 puyr pou omlow cou, Euob 6 avterdBeTo 1) Bedid cou.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6Za Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic ol oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

AlnhoUia. Alnholia. Alknholia. AdEa col, 6 Oede. (éx Y’)
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopte, érénoov. (€x )

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

4. Psalm 87 (88)

Ao6Za Toatpl xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Autyv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Kipie 6 Oeoc tiic owtnplag pou, nuépag exéxpala xal v vuxtl évavtiov cou. Eiceddétw
EVOTILOY GOU 1] TEOGELYT| HoU, XAIvov 10 0l¢ cou eig Ty déncty pou. "Oti EmhAotn xoxdSv 1
huyn pou, xol 1 Lo wou ¢ §on Ayyloe. IHpooeroyicUny petd @y xatafouvoviwy elc Adxxov,
eyeviiny Goel dvipnnog dBorinTog, €v vexpoic Erediepog, Moel Tpaupation xadeddovies Ev
TAPw, GV oLX Euvicing €tt, xal aotol éx Tfic YElpdc cou dnmoinoay. "Edevtd ye v Admoxe
AATWTATE, €V OXOTEWVOIC ol €v oxid Yavdtou. 'En’ ue éncotnplydn o Yuudc cou, xal médvtag
TOUG UETEWPLOUOUG G0 Emfyayeg €’ Eue. Eudxpuvag tolg yvwoTolg pou an’ euol, gdevtd
ue Boéhuypa €autol, mapedoiny xal oux é€emopeuduny. Oi opdaiuol pou Novdévnoav danod
TTwyelag: exéxpata tpoc of, Kipie, 6Anv v Nuépay, Slemtétaca meog ot Tac yelpde pou. M
Tol¢ vexpolc mowoelg Yaupdota; 1) latpol avacthoouot xal é€oporoyricovtal ooty M1, dunyroetal

TIC €V TG TaPe TO EAedC cou ol THY dANdedy cou v Tfj dnwhely; M1 yvwoiroeTtoan €v 16

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

oxotel 1o Yowudold cou xal N dixawoclvr cou v yij Emheinouévn; Kaye mpog of, Kipie,

5 2

exéxpala, xal 10 Tpwt 1) Tpooeuy ) wou tpogidoet oe. “Iva i, Kdpte, dnwieic thy duynv pou,
ATOCTEEPELS TO TEOCKWTOV Gou an’ Epol; IItwydg it Eyd ol €v xOTolg Ex VEOTNTOC UOU,
Udodelc 6¢ Etametvainy xol e&nmopriny. Exn’ éue difjidov ol dpyal cou, ol gofepiouol Gou
€ZeTdpaldy Ue, EXOXAWOEY Ue (oel UBwp OGNV TH Nuépay, Tepléoyov Ue dua. Eudxpuvog dar’
epob glhov xal mhnolov, xal ToLg YVWoTOUE Hou Ao Tohoummplog.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may
give thanks to You?

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?
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No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?

I am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

Kopie 6 Beoc¢ tiic owtnplag uou, Nuépag Exéxpala xal v vuxtl évaviiov cou. Eicehiétw

EVOTILOY COU 1) TEOGEUY Y| OV, XAIVoV T0 0l¢ cou €l THy dénaly pou.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

E0Aoyer, 1) Quyr| wou, tov Koplov, xal, mévta 1o €vtog you, 1o Gvopa To dytov adtod. EvAdyel,
C /4 \ ’ \ \ 2 7/ / A ) / ) ~ \ 2 ’

1 Yuyt pou, tov Koplov, xal un émhaviddvou mdoag tag avtanodooelc autol. Tov ebihatedovta
Tdoog TaS dvouiag Gou, TOV lwuevoy Tdcug TAg voooug cou. Tov Autpoluevov Ex @iopdc
™Yy Lofy cou, 1oV otegavolvtd oe &v Ehéel xal oixtipuolc. Tov éummiésvta €v dyadoic Ty

emdupioy cou, dvaxaicolfoetar G¢ detob # vedtng cou. Iowdv élenuooivac 6 Koplog xal
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xplpo ot Tolg aduouuevols. Eyvoploe tdg 060l avtol ¢ Mwiof], tolg uiolc Topanh ta
Vefuarto adtol. Olxtiopwy xal Eefuwy 6 Kiptog, yaxpdiupog xal tohuéreog: oux eig TEhog
2 / > \ 2 \ 9~ ~ ) \ A\ ) /7 < ~ bl 7’ < ~ 9, \ \
opyo¥foeTon, 0UdE eig TOV aitdva unviel. OO xotd Tag dvoplag NUGBY Emolinoey MUY, 00BE xoTd
ToC apapTiog NUGY AvTomédwxey Nuly, 6Tt xatd T0 o Tol obpavol dno tfic yiic Expataiwoe
Kiplog 10 €heog adtob €l Tolg gofoupévoug avtov. Kald’ dcov dnéyoucty dvatohal amod duo-
U6V, Epdpuvey ag’ NUESY Tag avoplog Nuv. Kadog olxtiper mathp ulode, oxtipnoe Kiplog
A 4 ) / ¥4 2 \ o \ / C ~ 2 / 4 ~ 2 o7
ToUg @ofoupévoug adTdV, OTL adTOC €YV TO TAdopa NUBY, Euviotn 6Tt yolc Eouev. "Avip-
c \ / c C /7 9 ~ J \ o ~ 2 ~ 4 bl / e/, ~
®TOg, WOEL Y6pTog ol Auépon avtol- woel dviog tol dypol, oltwe e€aviroel. "Ott mvelua
oufjhdev Ev adtd, xol oly Umdplet, xal oUx Emyvmoetol £TL TOV T6ToV adTol. T B¢ Ehcog ToU
Kugiou dmo 1ol aidsvog xal Eng tol aiivog €nl Toug @ououpévous altdy, ol 1) SxonocuYN
avTol €l uiolg LLEY, Toig YUAdcoouat THY Bl rixny alToD Xl UEUVNUEVOLS TGV EVIOAGSY abTol
Tol moifioon a0tdg. Koplog €v 165 obpave Ntolpaoce tov Ypévov autol, xal 1 Pacthelo adtol
Tavtwy deondlet. Ebhoyeite tov Koplov, ndvtec ol "Ayyehlol adtol, duvatol ioyli, tolobvteg
\ / 9, ~ ~ > ~ ~ ~ ~ / 2 ~ 9 ~ \ 7 ~ c
OV Aoyov avtol, Tob dxolow tfic puviic 6V Aoywy adtol. Edhoyeite tov Koplov, ndico ol
Auvvduelg adtol, Aertovpyol adtol, mololvteg o Véhnua adtol. Edloyeite Tov Kiplov, névta
Ta €pya adTol, €v mavtl TéTE Tfic deomotelag adTol- eUAOYEL, 1) Yuyr pou, Tov Kiplov.

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.
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He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

to our sins.

For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassion on those who

fear Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

The Lord in heaven has prepared His throne, and His kingdom rules over all.

Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

(2)

9 \ / ~ /7 9, ~ 9, / < /7 \ 7
Ev navtl t6ne tfic Sconoteiog adtol- evAdyeL, 1) Yuyr| pou, tov Kiplov.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

In every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

6. Psalm 142 (143)

Kopie, elodxoucov tiic tpooeuyfic pou, Evirtioa thv dénoty you v tfj dindeia cou, elodxovcdy
Hou €v tf} diconoc vy cou- xal Ui eloeling i xpioty petd tol dovAou Gou, 6Tt 0 dixawdfoeTo
EvoToy cou g (Bv. “OtL xotediwiey 6 Exdpog TV Yuyr|v pov, Etanelvwoey eig YTy Ty (why
Hov, ExGIIOE UE €V OXOTELVOIC OC VEXEOUG ailGSvoc: xol Mxndiacey €n’ Eue tO mvebud pou, v
ol Etapdytn 1) xopedio pou. EuvAciny fuepdv dpyoalwy, Euerétnoa v Tdiol Tolg Epyols cou,
€V TOUAUAOL TGV YEWR&Y cou EUEAéTwY. AETETaon TEOC O TAC YElpds pou- 1 huyy| wou 6
¥ij dvudpde ool Tayb elodxoucoy pou, Kopie, e€éhne 16 mvelud pou. M dnocteédne to
TEOGWTOY Gou an’ Euol, xol ouotwiicouat Toig xatafaivoucty eic Adxxov. AxoucTov Tolincov
uoL T mpwl T0 EAedg cou, OTL Eml ool fimoa. 'vipiody pot, Kipie, 666y, év §j nopeboouat,
oL mpog ot fipal TV Yuyny pou. Elehol e éx ey Exdpdv pou, Kiple- mpog ot xatégpuyov.
ABagov pe tol molely 10 9éAnud cou, 6T oL €l 6 Ocdg pou. To mvelud cou O dyodov
oonynoet pe év Y eddelyr Evexev Tol ovopatdc cou, Kiple, (Hoeig ye, €v Tfj dixarocivy cou
e€deic ex VAlewe TV Puyry you- xal Ev 16 EAéel cou E€olovpelioelg Tolg Eydpolc Loy xal
anokeic névtog ToLg VABovtac Ty Puyhy pou, 6TL Eyd 5oDAGS Gou el

O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.
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I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to

You.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

Teach me to do Your will, for You are my God.

Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

name’s sake, O Lord.

In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Eicdxouodv pou, Kipie, ev 1f dixonochvy cou- xol ur) eloéling eig xplowy petd tol dodiou
oou.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)

To mvelud cou 1o ayadov 6dnyroel pe ev Y1 edela.

Let Your good spirit lead me on a level path!

Ab&a Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €lg ol oidSvag tév aidvmy.
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Aury.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

ANnholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oeoc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Adldnhotio. Alinhotio. Alknholio. AdZa cot, 0 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

CHOIR

AddnhoUio. AlinhoUio. Alknholio. AdZa cot, 0 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.
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D. Great Synapte (Litany of Peace)
DEACON

‘Ev ciprjvn 100 Kuplou denddsuey.
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

S——
er_ cy.

Lo__rd, have
DEACON

=

Trep tiic dvwiev eiphvne xol tfic owtnplog T@v Yuydv NGy, 1ol Kuplou dendiuey.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

L

DEACON

o__rd, have mer_ cy.

Trep tiic elpvne ol olunaviog xéouov, ebotadeiog @V ayiwyv Tob Ool "Exxhnodv xol
Tfic TV TavTwy Evioewe, Tob Kupiou dendduey.

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the
union of all, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )
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DEACON

“Trep ol ayiou oixou TolTOU, X0l TGV YeTd TloTEWS, eVAUPelag xal péPou Ocol eiotovTny Ev
aut, Toh Kuplou dendduey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

h | 4 4 | |
[J) f 4
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON

Trep 16V eboeliv xal Optoddiwy Xpotavesy, ol Kuplou denddsuey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.

DEACON

“Trep 100 (dpytepatixod Baduol) Nuev (tod deivoc), Tob twiou mpeoButepiou, Tiic €v Xptotd
dtooviog, Tovtog Tob xhripou xal tol Aaol, Tol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.
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CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

=]

N——
Lo__rd, have

er______ ¢y
DEACON
“Trep tol evoefolic Nuav Edvoug, ndong dpyfic xol e€ouaiog v avtd, Tob Kuplou denduey.

For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, eénoov. )

DEACON

Trep i TOAewe TadTNG, TAONE TOAEWS, YWEAS X0l TGV TOTEL 0X0VVTLWY £V auTdlc, ToUKuplou
OENUBUEY.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

CHOIR
( Kopte, érénoov. )
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DEACON

Trgp euxpaciog dépwv, ebpoplag &Y xapndv THc Yiic, xol xoupddy cipnvixdy, tol Kupiou
OENUEBUEY.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )
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DEACON

"TrEp TAEOVTWY, OBOLTOPOVUVINY, YOGOUVTIWY, XAUVOVTIKY, 0y HOAGTWY Xl THg cwtnelag adtév,
ToU Kuplou denidésuey.
For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

0 | , N
[J) ! r
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON

“Trep tob puotijvan Nudic ano mdone VAiewe, opyfic, xvdivou xol dvdyxng, xol dmo Tol
amethobvtog udic Aowod Tob xopovoiol, tol Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, necessity, and from the peril of the

coronavirus against us, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

TrEp TEV AOEAPEY NUBY TEY xotd Tfic vosou tol x0povoiol dywvilouévey, (atedsy, Voo
AeLTEY ol EmoTNUOVKY, ToD Kupiou dendduey.
For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.
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CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

4] | . MR
[J) f 4
Lo_ rd,have mer_ cy.
DEACON

AvtihaPBol, otoov, EAéncov xal dlagpUialov Nuds 6 Ocog Tf| off ydeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer—_ cy.

DEACON

Tic Havaylag dyedvtou, Unepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Nuasy Ocotéxou %ol detmop-
Vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylonv pynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cony Nuev Xetotd 16 Ol mopodoueda.

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

CHOIR
( Xof, Kopte. )

TN
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DEACON

"O1 mpémel ool ndioa 86&a, TN xol Tpooxvvnole, T8 Toatel xal ¢ Tig xal 16 Ayl IIveduart,
VOV ol del %ol €lc TOLUC aldVac TV aldVmY.
For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

CHOIR

( Apriv. )
) ‘ ‘
A |
G !
PY)

>

men
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3 GOD IS THE LORD

Part 111

MORNING VIGIL

3. GOD IS THE LORD

XOPOX
CHOIR
"Hyog mA. o
Mode pl. 1.

Ococ Kiprog xal Emépavey Mulv. Edhoynuévog 6 Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

Diatonic G
h I il il il il l l il il
Y 1D I I y I I I I I I I I N
A b (e I I I I I I I Py Py | I I [ 4
%ﬁjf 1 1 o o—<
[ [
8 . .
God is the Lord and He re - vealed him-self to us.
n_| [ | , , | [ ,
- — ] j — | — ]
Wﬂ%—é—k J—P—QI P P
D) [ [ [
¥ Rless - ed is Hewho comes in the name of the |ard.
Yriy. o, Elouoroyeiole 16 Kupiey xal Emxaieloe 10 6voua 1o dylov adtol.
Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.
Ococ Kiprog xal Emégpavey Mulv. Edhoynuévog & Epyduevog ev ovouatt Kuplou.
Diatonic G
h I il il il il l l il il
g 1D I I y I I I I I I I I N
A H (e I I I I I I I | I I [ 4
%wv e —— i
[ [
8 . .
God is the Lord and He re - vealed him-self to us.

>

| [ [ P |
D —1 e e S

f

| | | | |

Wﬂﬂg—é_# J—P—QI o
e I I |

8 Bless - ed is He who comes in the name of the Lord.

QL
———
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Yrby. B Idvta ta €0vn exdxhwody ue, xol 16 ovouatt Kuplou Huuvduny avtolc.
Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself

against them.
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3 GOD IS THE LORD

Ocog Kiprog xal Emépavey Mulv. Edhoynuévog & Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

<
[ JREE
[ YEER
hind

8 God is the Lord and He re - vealed him-self to us.

>

1§
|
|

[3) [ [ [
8 RBRless - ed is He who comes in the name of the Lord.

Yriy. v Hapd Kuplou éyéveto altn xol €ott Yowpaotr) €v 6@UalUole Hudy.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.

Ocog Kiprog xal Emépavey Mulv. Edhoynuévog & Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

‘
[ JREE
[ JEER
Ny

God is the Lord and He re - vealed him-self to us.

>

1§
|
|

[3) [ [ [
8 Rless - ed is He who comes in the name of the Lord.

A. Apolytikion

‘Anoiutixtov. Tol ‘Oclovu.
Apolytikion. For the Devout Man.
Tob Qporoylov - - -

From Horologion - - -
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"Hyoc mh. o'. Tov ouvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Iewpynooc tov Adyov Ildtep Tiic ydpitoc, dixanoclvng E8pédn xopmopopioy Aauredy, e TNV
gvieov Cwny oipeTioduevoe- diev Tiic 66<Nne xowvwvog, avedeiyine ol Xplotol, Iewpyie Je-
ogope. "€ xal mpeoPelelg anadoTwe, EAenUTivon Tag Yuydc NUEV.

Cultivating your soul, which received the word of grace, * you took in an illustrious crop of
righteousness, * for you chose a life of virtue and godliness. * And for this you now partake
of the glory of Christ, * O George, our god-bearing father. * You now unceasingly pray

Him * to have mercy and to save our souls. [SD]

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
AoCo. Tt ‘Ootag.
Glory. For the Devout Woman.

Tob ‘Qporoylou - - -

From Horologion - - -

"Hyog ©". Toayb npoxotdhafe.

Mode 4. Come quickly.

‘Avydnyn Tf} xpeittow, xatauyacieion tov vobv, doxroel e€éhaudag, OGOomep AUTAC QUELVY,
Aopvixa movedgnue 6dev povaloucdv oe, 001NYOV pwTogdeoy, Edeiley 6 Acomdtng, ol Blou
xal Aoyou- " mpéofeue Yeopdpe, ondleofou dmavToc.

Your mind was illumined fully with superior love; * and by your ascetic discipline, Domnica
all-praised, * you glowed like a shining lamp. * Therefore the Master made you an illustrious

Xx

trainer * of nuns, whom you instructed by words and demeanor. * Entreat Him for the

salvation of all, O god-bearing Saint. [SD]

Both now and ever and to the ages of ages.
Anolutixov tfic "Eoprtiic.

Apolytikion of the Feast.

Tob Mnvaiou - - -

From Menaion - - -
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"Hyoc o
Mode 1.
Apolytikion. Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
A Il Il Il Il Il Il
AL 1 ! —— ———— —— !
5 As You were bap-tized in the Jor - dan, O Lord, then the
[s) | — | | |
S e
s wor-ship of the  Trin-i -ty be - came man-i-fest, for the voice
[s) | | |
AL —— — 1 — ——— e s —
P

of the Fa-ther bore wit - nessto You, nam-ing You the Be - lov-ed

h Il Il Il Il Il ‘ Il
)7 N [ [ [ [ [ [ | [ [ Y [ [ [
" b [ [ 4 [ [ [ [ [ [ [ } } } =‘l 'l\ =\[ [ [
@ @
*  Son; and the Spir-it, in the foom of a dove, con - firmed the
h Il Il Il
pa— e e e s s s s s s s Ea——
v
\ - — ‘\/t@jq—e—d—k
b cer - tain-ty of the word. (0] Christ  God, who ap - peared and il-
) | | |
e
g — S
. lu-mined the world, glo - ry to You.
Final Ending D C D
QI i [ | — N | I
7~ b [ [ [ [ sl I [ 4 [ [ [
L4 | [ [ 1T 1 rS [ 1 [
| h a |
e®, e PO o
8

glo - ry to You.\—/

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 32



B The Little Litany — For all the powers... 3 GOD IS THE LORD

‘Ev Topddvy Bantilouévou cou Kipie, 1) tfic Tptddog pavepddn mpooxivnol: tob yap Iev-
VATOPOS 1) YWV TeooeopTlpeL cot, ayanntov oe Tiov évoudlouvoa: xol to IIvebuo v eldel
neplotepdc, Efefalou tol Adyou 10 dopuréc. ‘O Emgpavels Xpote 6 Ocdg, xal 1OV xOGUOY
pwtioag 86 ooL.

As You were baptized in the Jordan, O Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore witness to You, naming You the Beloved Son; and
the Spirit, in the form of a dove, confirmed the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to You. [SD]

B. The Little Litany — For all the powers...

DEACON
"Etu %ol €1 €v eiprivy Tob Kuplou dendésyey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

o] ‘ - | ‘
D" A I [ I I
V A I I I [ I
[ fan & o
ANIY A W T e — ®
Y] ~—
Lord - have mer - cy.

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapiialov Hudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopte, eénoov. )
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B The Little Litany — For all the powers... 3 GOD IS THE LORD

o) ‘ prm—
(" A /| [ [ [ } H
ﬁ%ﬁjﬁ—d—f e —
Lord - have mer - cy.

Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng NuEsy Ocotéxou %ol detmop-
Vévou Moplac petd tdvtewy t@v Aylonv yynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE xal Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty topadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xoi, Kopte. )

‘Ot ooV 10 xpdtog ol ool Eotiv 1) Bacuiela xal 1 dOvople xol 1) 66&a, Tob Ioatpog xal Tol
Tiol xol ol Aylou IIvedupatoc, viv ol del €lc TOUC alEvaC TEV aidVOV.
For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the

Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
( Apryv. )
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma I

Kédopa A"
Kathisma I.
Toh Mrnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc ©". Kotemhdyn Tworg.

Mode 4. Joseph marveled.

Tnoolc 6 ol Naufi, év Topddvy motoud, dlfiB3dlny Tov Aadv, xol ol Ocol Ty xPuTov,
Eoxuarypdgel TV uéAlouoay evepyeaioy- eixdva yap HUIV AvoUopPOoEwe, xol TUTOV dheudt
AVAYEVVACEWG, 1) HUOTIXY OldBaote TeY 00w, oxtorypagel ev T IIvedpatt. Xplotog €qdvr, Ev
Topddvy), aytdoon o HdaTaL.

When he led the Ark of God * and all the people across * River Jordan then of old, *
Joshua the son of Nun * was foreshadowing the future blessing. * The passover of both,
which was mystical, * was an image and a type truly infallible * that foreshadowed our
re-formation * and regeneration in the Spirit. * Christ appeared in the Jordan River, * to

sanctify the waters. [SD]

AbEo xal vOv. To adto.

Glory. Both now. Repeat.

Tnoolc 6 ol Naufi, év Topddvy motoud, dtafiBdlewy Tov Aadv, xol ol Ocol Ty 1PuToy,
Eoxarypdgel TV UéAlovoay evepyeaioy- eixdva yap NULV Avouopp®Ooewe, xol TUToV dheudt
AVUYEVVACEWCS, 1) HUOTIXY SdBoote T&Y 00w, oxtorypagel &v T IIveduatt. Xplotog €qdvr, Ev
Topddvy), aytdoar to LooTa.

When he led the Ark of God * and all the people across * River Jordan then of old, *
Joshua the son of Nun * was foreshadowing the future blessing. * The passover of both,
which was mystical, * was an image and a type truly infallible * that foreshadowed our

re-formation * and regeneration in the Spirit. * Christ appeared in the Jordan River, * to
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

sanctify the waters. [SD]

B. Kathisma I1

Kébopa B'.
Kathisma II.
Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc mh. §". AOAGSY Iowevix@y.

Mode pl. 4. N/M (The army of the Angels.)

BontiCeton Xplotde, 6 T0V x60p0v gutilwy, € Bhouc o Ilatnp, uaptionoe Aéywv. OUToC
gotv 0 Tiog pou, Ev & Nuddxnoa, autol dxolete. OUTOC EoTiv O YWTILWY TNV OlxOLUEVNY, Tf]
ebomhayyvig adtol, 6 Bantiovelg xal crhoug bg Ocdg, TO Yévog THY avip®TwY.

Christ is baptized! He enlightens the world! The Father testifies from heaven: This is my

Son, in whom I am well pleased; listen to Him! This is He who fills the universe with

radiance! He is baptized in His compassion, that as God He may save the human race! [OCA]

AbEo xal vOv. To adtd.
Glory. Both now. Repeat.

4 \ 7 7 2

BontiCeton Xplotdg, 6 T0V x60u0v gutilwy, € Hhouc o Ilathp, uaptionoe Aéywy. Obtog
€oTy 6 Tioc pou, €v @ Nuddxnoa, adtol dxovete. OUTOC E6TY 6 Pw TV THY OIXOLUEVNY, Tf]
ebomhayyvia adtol, 6 Bantiolelc xol cwoug k¢ Oede, TO Yévog TEV AvipndTwY.

Christ is baptized! He enlightens the world! The Father testifies from heaven: This is my
Son, in whom I am well pleased; listen to Him! This is He who fills the universe with

radiance! He is baptized in His compassion, that as God He may save the human race! [OCA]
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5 PSALM 50 (51)

Part IV

MORNING PRAISE

5. PSALM 50 (51)

ANATNQYXTHX

READER

Wohpog N’ (50).

‘Ehéncodv e, 0 Ocde, xatd 10 Y€ya EAedg 60U, %ol xaTd TO TATUOC TGV ol TIEUEY cou EEdhe)oy
0 avounud pou. ‘Eml mAclov mAUvov pe anod tiig avoplog povu, xol and tiic apaptiog pou xa-
Vo6 pe. "OTL TV dvoulay Hou €6 YIVOOX, Xl 1) duaeTia Hou EVOTLOY oL EGTL BId TV TOC.
Yol YoV AuapTov xal TO ToVNEOY EVOTLOY Gou Enolnoa, 6Twe av dixawific v Toig Adyolc cou,
xal vixriong €v 18 xplveotal oe. TooL ydp €v dvoulong cuveApdny, xol €v duoptiong Exlooncé ue
1 uATe pou. Toob yap arfdetay fydmnoog, T donia xol T& xpigla THg cogiag cou EdNAWOES
uot. Pavtieic ye booohne, xal xadapiodricopon, TAUVelS e, xol Uep yLova Aeuxavifcouat. Ax-
OUTIELS Yot dryahhlaoty xal €0gpocivny- dyahhidoovtar 60Tén TeTanevwuéva. Andotpedov 10
TEOCWTOV GOU ATO TEHY AUAPTIEY oL X0l Tdoug Tag dvoulog pou e€dierpov. Kapdlay xardopay
xtloov €v Euol, 6 Oeog, xal mvelua edieg Eyxaivicov v Toic Eyxdrolg wou. M dmogdldng ue
amo tol mpocwnou cou xal To IIvelud cou T6 dytov un avtavéhne an’ éuol. Amodoc ot Thy
aryariiooty ToD oewTnelou cou xol TVEVUATL NYEUOVIXE GTRRESOY Y. ABdEw dvopoue Tae 6600¢
oov, xal aoePelg Eml ot EmoTeédouat. Ploal pe €€ aiudtwy, 6 Ocdg, 6 Ocog Tiic owtnplog pou-
dyohhdoeTon 1) YAGood wou Ty dwonoclvny cou. Kipie, td yeiln pou davoilelc, xol T0 otdua
wou avayyerel Ty diveoty cou. “Ot el HéAncog Yuolav, Edwxa &v- OAOXAVTOUATO 0UX V-
doxnoelc. Ouola T Ot Tvelua CUVTETELIPEVOY, X0EDOY GUVTETOUUEVNY Xl TETATEWVOUEVNY
0 Oeo¢ oUx E€oudevioel. Aydduvov, Kiple, €v Tfj ebboxia cou THv XV, xal oixodounifte to
telyn Tepoucorfu. Tote cudoxnoe Yuoiov dixonochvrg, avagopay xol oloxavtouuta. Tote
avoloouoty €ml TO VUCLAG TARLOY GOU HOGYOUG.

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance
of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
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A Synaxarion 6 OIKOI

Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the
unknown and secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will
be cleansed; You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face
from my sins, and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and
renew a right spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take
Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with
Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back
to You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue
shall greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth
will declare Your praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased
with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with

offerings and whole burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

6. OIKOI

‘O haog fotaton S ThHY avdryvewoty tol Muvadapiou.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the

A. Synaxarion

Yuvokdplov
Synaxarion
Tob Mrnvalou.

From the Menaion.

TH H tob adtob pynvée, uviun tfic ‘Octac Mntpog Auty Aopvixng.
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A Synaxarion 6 OIKOI

On January 8 we commemorate our devout mother Domnica.

TH adtf] Nuéea, puviun Tob "Octou IHatpoc Hutv I'ewpyiov ol Xolefitou.

On this day we also commemorate our devout father George of Hozeva.

T adtf Nuépa, uvAun t6v Ayiov Moaptieny Toviiavol xol Baothloong, xol t@v obv adtolg
Kelotou xat ‘Avtwvivou.
On this day we also commemorate the holy martyrs Julian and Basilissa, and those with

them Celsius and Anthony.

TH adtf] Nuéea, uviun Tob ‘Ayiou Tepoudptupoc Koptepiou.

On this day we also commemorate the holy hieromartyr Karterios.

TH a0t Nuéeq, uviun tol év Avyioc Ilatpoc nuesv Kopou, Apyemoxodonov Kwvotovri-
vourohews. Telelton o6& 1 avtol Xivalic év tf] oeBaouia Movf] T Xopac, xal v tff Meydin
Exodinola, v nuepa Kupromd.

On this day we commemorate our father among the saints Cyril, Archbishop of Con-
stantinople. Services in his honor were held in the august monastery of Chora and in the

Great Church on Sunday.

TH adtf] Nuéea, 6 "Aytoc Attinde, [outpideyne Kovotavtivoundohewe, v eiprivy tehetobto.

On this day Saint Attikos, Patriarch of Constantinople, reposed in peace.

T abtf] Auépa, 0 "Ayioc Hpogrne Yoapéag 6 Elopitng év eiprivy teletobto.
On this day the holy Prophet Samea the Elamite reposed in peace.

TH abtf] Nuéea, 6 "Aytoc Ayddwy v elpriv Teielobtan.
On this day Saint Agatho reposed in peace.

T adtf] Auéeq, uviun t@v Ayiov 1ol Xeiotol Maptiowy, Ocogihov Awxdvou, xol Eiadiou
hoiixoD.

On the day we also commemorate the holy martyrs of Christ Theophilos the deacon and
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7 THE KATAVASIAS OF THE ODES

Eladios the laymen.

Toilc adtésv ayloug mpeofelang, 6 Ocde, ENénoov, xol cidcov Nudc. Aufyv.

By the intercessions of Your Saints, O God, have mercy on us and save us. Amen.

7. THE KATAVASIAS OF THE ODES

XOPOX

CHOIR

Q00 1. O Eipude. "Hyog B'.

Ode viii. Heirmos. Mode 2.

Aivoluev, ebhoyoluey xal tpooxuvobuey tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

Tov €v xauive Tob Tupdg, @V "Efpainv toic Hauol cuyxatafdvta, xol Thv @héYa €ig dpdooy,
uetofBardvta Ocov, Luveite t& Epya g Koplov, xal Orepuoite eig mdvtoag Tolg aldvoac.

When God went down into the fire * of the furnace with the holy Hebrew Servants, * He
converted the flames there into dew refreshing them. * Extol Him as Lord, O you works of

His, * and exalt Him beyond measure, * unto all the ages. [SD]

‘O haog totaton Bt TV ©" Q2o7v.

It is appropriate for the congregation to stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX
DEACON
T1v Ocotdxov %ol untépa T00 PWTOC €V DUVOLS TUEVTES UEYUAVVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

8. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

XOPOX
CHOIR
Q59 0.
Ode ix.

Meyoahuvdgtov. "Hyog B'.
The Magnificat. Mode 2.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

The Magnificat. Mode 2. Pa=D.

Chromatic D
n |4 . . | .
Y TDw] | | | | | | I | | |
A hHh "I fe | | | | | | | | |
(TG =  m— —— &3
KV
o o
s My soul magnifies the Lord, and my spir-it has re - joiced in God my
D
N |4 . . . . . F
) BN E. I I | N | | | | | | | | N | | | |
e s s S e e s e s s s s s (S e s B B B
D) ~
s Sav - ior. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
N |4 | | . . . .
Y el | | | | | | | | | N |
i | | | | | | | | | | | I [ 4 I | | |
m I - T I I
D) N
8 great - er be-yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor-
n |4 | . | |
Y Tl | | | I I | | | | | |

i Idl.idl

e [

8o rup - tion gave birth to God the Word and are tru-ly The-o-
N |4 - .

Y Dl | | | | N | | I | 1
G e J )11 )1

Bi =

5o to - kos. You do we mag-ni-fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

N |4 , | |
)" SN K. | | |
Gote s e —
) [
¥ For He has regarded the lowly state of His maidservant; for be - hold, hence-
D
A |4 , , , ,
Y Tl | | | I | I f | | | f I N | | I
V.t Lva 'TI_F | | | | | | | | | I I | I £ ‘I ‘I |
) ~ o
- forth all gen-er - a - tions will call me Dbless-ed. Great - er in
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birth to God the Word and are

tru-ly The-o - to -
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

i i f T . I
P hHh "I fe | | | | |
(U = r 7 E— E———
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¥ For He who is mighty has done great things for me, and ho-ly is His

D
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~¥ d hd o—o© . — ———
s name. And His mercy is on those who fear Him from gen-er - a - tion to

D

N |4 . . . .
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e e s e e e e s s s s
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L) . . | | |
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8 and in glo-ry great - er be-yond com - pare than the Se-ra-phim,
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s tru-ly The-o - to - Kkos. You do we mag-ni-fy
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

n |4 . . .
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¥ He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in  the im-
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

b %ILR
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8 He put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly;
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5o to - kos. You do we mag-ni-fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

n |4
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M bhHh "1 g
[ a0 YN i1 W O
SV ~
o
8 He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy,
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5o rup - tion gave birth to God the Word
n_|4 et I

You do we mag-ni-fy.

Yrby. MeyohOvel 1) huyn pou tov Koplov, ot Hyokiiooe 16 mvelud pou €nl 165 O 16 owtijpl

HOou.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Savior. [NKJV]
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Thv tywtépay 16v XepouPely, xol EvooZotépay, douyxeitwe T6Y Lepugeiy, ThY adlaplopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6viwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytly. "Ot enéBhedey el Ty Tameivooly Tfic 600ANg avTob- b0l ydp, dro Tol viv paxaptobot
ue moloon ol yevea.

Verse: For He has regarded the lowly state of His maidservant; for behold, henceforth all
generations will call me blessed. [NKJV]

Thv Tywtépay 16v XepouPely, xol €vooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepageiy, Thy adlapdopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY Gviwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytly. "O1 émolnoé pot yeyaheion 0 Auvatdg, xal dylov T dvoua avtol, xal To Ecog avtod €ig
YEVEQAY, xal YEVEXY TOIC POBOouUEVOLS AdTOV.
Verse: For He who is mighty has done great things for me, and holy is His name. And His

mercy is on those who fear Him from generation to generation. [NKJV]

Thv Twtépay 16y XepouPely, xol EvooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thy adlapiopwd,
Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe OE0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Yrty. Emoinos Kpdtog v Bpaylov attol, dicoxdpmicey Lepn@pdvoug dlovoly xapdlag adTesy.
Verse: He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the imagination

of their hearts. [NKJV]
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Thv tywtépay 16v XepouPely, xol EvooZotépay, douyxeitwe T6Y Lepugeiy, ThY adlaplopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6viwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytly. Kodethe SuvdoTtag ano dpdvev, xal Uwoe tametvole, Tevivtag EVETANoeY dyad&y, xol
TAOLTOUVTOC EEATECTEIAE XEVOUC.

Verse: He has put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has sent away empty. [NKJV]

Thv twtépay 16v XepouPely, xol EvooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepageiy, Thy adlapiopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY Gviwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytly. AvteddBeto Topanh naudog avtol, uvnovijvon Eréoug, xaddg EAdAnce mpog Toug Iatépag
UGSV, 16 APpadu, xal 16 omépuatt auTol Eng alédvog.
Verse: He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy, as He spoke to our

fathers, to Abraham and to his seed forever. [NKJV]

Thv Twtépay 16v XepouPely, xol EvooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, THY adlapiopwd,
Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe OE0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

‘O Elipude. "Hyog B'.
Heirmos. Mode 2.

Tov éx Oeol Oeov Adyov, OV 4gpHTw copia fixovia xavovpyfioar Tov Addu, Bewoel @iopd
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A Little Litany — For all the powers of heaven... 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

TENTOXOTA OetvEd, €€ aylag Haplévou, appdotwe cupxwdévta o’ Nuic, ol ToTol OUOPEOVKC,
€v Uuvolg UEYUAOVOUEY.

* came to make Adam new who

Being from God, God the Logos * with ineffable wisdom
fell through food * into corruption unhappily. * From an all-holy Virgin * ineffably He took

on flesh for us. * We the faithful extol Him concordantly and magnify. [SD]

"AZiov €0y (g aAniEse paxapllety oe THY O0TOXOVY, THY GEAXAPLOTOV KOl TOVUUWUNTOY Xl
untépa o0 Ocob uev. Thy tyentépay @V XepouBely, xol €vooZotépay, GoLYXElTKS TEV
Yepagely, thy adtagiopwe, Ocov Adyov texoloay, Ty Gviwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother of our
God. Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

A. Little Litany — For all the powers of heaven...

AIAKONOX
DEACON
"Etu %ol €1 év eiprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

Lord - - have mer - cy.

Avtnofol, otcov, Eréncov xal dlapiialov Nudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
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A Little Litany — For all the powers of heaven... 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

( Kopie, eénoov. )

o) — |
)’ A [  — [ [ [
y A I I I [ I
[ an Y o &
ANV Tt  —— o
Q) S~
Lord - have mer - cy.

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Acomolvng NuEsy OcoTtéxou xal delmop-
vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylonv pynuovelocoavteg, Eautolg xal dAAAOUS Xl Tdoay THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapainueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xof, Kopte. )
o) |
7o | |
= s
To You, (0] Lord.
DEACON

‘Ot ot aivobol ndioon ob BUVANELS TGV 0VpavVEY xal ool ThHy b6&av avaréurnouct, 6 [atel xol
6 Y xal ¢ aryley IIveduart, viv xol del xol €ic ToLC alGdvog TV olwvemy.
For all the powers of heaven praise You and give You glory, to the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
(Apfv. )
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A Theotokion 9 THE EXAPOSTEILARIA

9. THE EXAPOSTEILARIA
A. Theotokion

XOPOX

CHOIR
‘EZanocteildptov.
Exaposteilarion.
Tol Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc v'. Ercoxéfarto fuic.

Mode 3. Our Savior from on high.

T&v yriveov xol laptéy, xatagpovhcaco Leuvi, ¢ dwmdew Teog Xelotov, {Rie cou TEv
v ovpavoic, apddptnv encdiuncag: Xeiotog dUev 68 GTEQEL, ApUdETOLS €V OTEUUAOL.
Modest lady, you disdained * all things corrupted and mundane. * You made things
heavenly and incorrupt * the objects of your strong desire, * in your most ardent zeal for

Christ. * And therefore He has crowned you * with incorruptible halos. [SD]

Ttc "Eoptfic.
For the Feast.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc y'. Abtéuehov.
Mode 3. Automelon.
‘Eneqdvn 6 Lotie, 1) ydetc 1 dhideia, év petdpolc 1ol Topddvou, xol Tolg v oxdTeL xol oxud,

%xo0e0B0VTAG EQAOTIOE: X0l Yo AAVEY EQAvn, TO PiSC TO ATEOCLTOV.
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10 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

Exaposteilarion. Mode 3. Ga=F.

Enhzrmonic F D Cc F
Il ‘ Il ‘
s e e s s s s S S E——
%ﬁ: ! \ \ LA —— 1
D) S o4 - \
s Our Sav-ior, grace and truth; ap - peared in
c F D
Lo P—— | P— | |
ey T e e s e s s s s e e
4—%4 c 4 o | Ve g o
Qg N N—
His E - pph - a - ny in the streams of the Jor-
C F
0 ‘ oy
)V Bl I\ — N [ [ [ M [ [ — J— | [ ) [
@ . P e slebedi I 0t
[ [ = [ ‘ ‘
: o - N—
8. da\n:\—/ and those who lay once in the dark and
C D
Lo | | | | | |
o — -—— ‘ 1 — S—— i ———
G e sl s et ededo o
®  shad-ow He il - lu - mined now. He has come and ap-
C F C F
[ | 5 | |
S P EEne——
W ¢ & 5 e —
eg \

- peared, the Light un

10.

ANATNQYXTHY

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

- ap - proach - a-ble.

LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

93



A Psalm 148 10 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

READER
Ot Atvol. (SwfBaotd)
Lauds. (read)

A. Psalm 148

Vohuoc PMH" (148).

Aliveite tov Klplov éx t@v olpavesy- aivelte avtov €v tolg Udlotolc. Alvelte adtov, mdvteg
ol &yyehol adtol- aivelte adtdv, mdoon ol duvduelc awtol. Alveite adTOV HAtog ol GEARVY,
olvelTe aUTOV TavTa T& doTEA X0l TO Q&SC. ALVEITE adTOV Ol oUpavol TGV 00pavEY xal TO UdwE
T0 Umepdvew @V olpaviy. Alvesdtwoay 10 6voua Kuplou, 611 abtog ine, xal eyeviinoay,
auTog Evetelhato, ol ExtloUnoay. "Eotnoey adtd €i¢ TOv alva xal gig TOV oidsva Tol alédvog:
TpooTaypa €0eto, xol oU mapeielosTon. Alveite Tov Kiplov ex tfic yiic, dpdnovteg ol mdioo
dPucoot- mhe, ydhala, yuwy, xpvoTtahhog, Tvebua xotonyidog, Ta totolvta 1OV Adyov auTol:
Ta 6pn xal mévteg ol Bouvol, EVAa xapmopoea xal tdoo xEdpol- T& Unpla xol ThvTa T& XTHVY,
EQTETA xall TETEWVA TTEPM T Bacthels Tiig yiic ol mévteg Aaol, dpyovteg xol tédvteg xpLtad Yiic:
veavioxol xal tapdévol, TeecBUTEpOoL UETA VEOTEPWY- aivesdTwoay To 6voua Kuplou, 6Tt bihaydn
10 Gvopa awTtod uévou- 1) E€ouordynolc avtod Eml yiic xal ovpavol. Kai Ldnoer xépoug kool
autol- Uuvog mdol tolg ootolg avtol, Tolg ulole Topanh, had Eyyilovtt adTd.

Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Praise Him, all you His angels;
praise Him, all you His hosts. Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light. Praise Him, you heavens of heavens, and you waters above the heavens. Let them
praise the Lord’s name, for He spoke, and they were made; He commanded, and they were
created. He established them forever and unto ages of ages; He set forth His ordinance,
and it shall not pass away. Praise the Lord from the earth, you dragons and all the deeps,
Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which perform His word, mountains and all the
hills, fruitful trees and all cedars, wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds, kings of the earth and all peoples, princes and all judges of the earth, young men
and maidens, elders with younger, let them praise the Lord’s name, for His name alone is

exalted; His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall exalt the horn of His people,

a hymn for all His saints, for the children of Israel, a people who draw near to Him. [SAAS]
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C Psalm 150 10 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

B. Psalm 149

Vohuoc PMO’(149).

"Acate 16 Kuple dopa xouvov, 1 aiveolc avtol v éxxhnoia ociwy. Edgeoviftw Topanh énl
T moloovTl adTOV, Xol ol Liol Xiwv dyordodwoay €nt 165 Bacthel adtésy. Alvecdtwoay T
Gvopa adtol €V Yopds, €V Tuumdvey ol pahtnely Pardtwooy adté, 6Tl evdoxel Kiplog év 16
Aoy adtol xol Looer mpagic év owtnela. Kavyroovtoaw dotor €v 56&n xal dyorddcovTon €l
@V xort@v adtdv. Al Dpodoeig To Oeol év 16 Adpuyyt adTdv, xal pougoion dioTouol v Taig
Yeeoly a0ty ol moifjoon exdixnowy €v Toig Edveoty, EAeyuolg €V Tolg Aaolg, Tob dfjcon Tolg
Baothelc alT&V Ev TEBUC Xl TOUC EVOOEOUC aUTEY €V YeElpoTEdS odnpoic, Tol Tolfioal Ev
auTolg xplpa Eyypantov: 66&a altn €oton mdol Toig oololg adTol.

Psalm 149.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of His holy ones. Let Israel be glad
in Him who made him, and let the children of Zion greatly rejoice in their King. Let them
praise His name with dance; with tambourine and harp let them sing to Him; for the Lord
is pleased with His people, and He shall exalt the gentle with salvation. The holy ones shall
boast in glory, and they shall greatly rejoice on their beds; the high praise of God shall
be in their mouth and a two-edged sword in their hand, to deal retribution to the nations,
reproving among the peoples, to shackle their kings with chains and their nobles with fetters

of iron, to fulfill among them the written judgment: This glory have all His holy ones. [SAAS]

C. Psalm 150

Wahuoc PN (150).

Alvelte tov Jeov év Toic dylowc avtol, aiveite adtov €v oTepemuatt Tfig duVAPEwS adToD-
aiveite aUToV Eml Tolc duvaoTelong awTol, aivelte alToOv xatd TO TAfjYog THg Yeyohwolvng
avtol. Alveite alTov €v fye cdAmyyoq, aivelte auTtov Ev hodtnpele xal xtddeq: aivelte adToOV
€V TUUTIAVE %0l Y0P, OLVEITE AUTOV £V Y0EDOOIS ol ORYAVY- alVELTE alTOV EV xLUBAAOLS EVTYOLS,

obvelTe aUTOV €V xupfdiolg dhaharypot. Tldooa mvor) aiveodte tov Koplov. ‘AlAniolia.
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11 GREAT DOXOLOGY

Psalm 150.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament of His power; praise Him for His
mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness. Praise Him with the
sound of a trumpet; praise Him with the harp and lyre; praise Him with timbrel and dance;
praise Him with strings and flute; praise Him with resounding cymbals; praise Him with

triumphant cymbals; let everything that breathes praise the Lord. Alleluia. [SAAS]

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

‘O Moo fotaton S ThHY avdryvewoty tic AoZoloyioc.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Doxology.

11. GREAT DOXOLOGY

AoZoloyla (SwfBactd)

Yol 66&a mpénel, Kople, 6 Ococ Auddy, xol col thy 66&av avaméunopey, 16 Iotel, xol 16
Tie, xol 16 Avyiey ITvedpott, Vv, xal del, xal cic Tolg aitdvac 6V aldvwy. Aurv. Adla
ev LloTog Oed, %ol éml Yfic eiprvn €v avdponolg ebdoxio. “YTuvoluév oe, ebhoyoluéy ot,
Teooxuvoluév oe, dofohoyoluéy oe, elyaploToluéy oot, Bid TNV PEYdANY cou 86av. Kiple
Boothe, Emovpdvie Ocg, Tldtep navtoxpdtop Kipte Tie yovoyevég, Inoob Xptoté, xal "Aytov
IIvebuo. Kopte 6 BOede, 6 Auvog tob Oeol, 6 Tiog tob Iatpodg, o alpwv thy duoptioy ToU
x6oUou, Elénoov AUdc, O alpwv Tac duaptiac Tol xéouou. Ilpdodelor thv Bénoty Uiy, 6
xadruevog €v 6e€id Tob Iloatpdc, ol Eréncov Nudc. Ot ol €l uévog "Aytog, ob €l pévog
Kiplog, Tnoolic Xpiotog, eic 86&av Ocob Iatpde. Aurv. Ko’ éxdotny fuépav edloyhow
o€, xol alvésw TO OVOUd Gou Eig TOV albdva, xal €ig Tov aitdva Tol aitdvog. Kiple, xataguyn
eyeviing Nuiv €v yeved xal yeved. Eyod cina- Kopie, édénodv ye- Tacon thy Quyhv you, 6T
AuopeTtoév cot. Kiple, mpog ot xatépuyoy: 6{dalov ue tol motely 1o YéAnud cou, 6Tl ol €l 0

Ocdg pou. “Oti mapa ool TNy 7 Lofic: ev ¢ @wti cou oousda @isc. Tlopdtewvov 10 EAedg cou
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11 GREAT DOXOLOGY

Toi¢ yvooxouot oe. Koatallwoov, Kipie, v tf] Nuépa Tadty dvooptToug guiaydijvon nudc.
Evloynroc €i, Kopie, 0 Ocog t@v Hatépmv Nuasy, xal alvetov %ol 0e50EaouéVoY TO GVOoud Gou
elc Tolg aidsvac. Aprv. T'évoiro, Kopie, 10 €hedc cou €@’ fudc, xaddnep AAnicouuey nl of.
Evloyntoc i, Kbpie: 8i6agov pe té duconwuatd cou. EOroyntog €, Aéonota: cUVETIOOY U T&
duandpotd cov. Edhoyntoc €i, "Ayie: poTicdv e Toic dicanmuact cov. Kipie, 10 €Aedc cou
€lg TOV oi@Svor T& Epya TBV YEWEY cou pr Tapldng. Mol mpEnel aivog, ool TeENEL DUvog, ool
06&a mpémet, 6 Iotel, xol t¢ YTid, xal 16 Ayie IIveduatt, viv, xal del, xal €ic ToLg aldvog
TGV addvev. Aufy.

Doxology (read)

To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen. Glory to God in
the highest, and on earth peace, good will to men. We praise you, we bless you, we worship
you, we glorify you, and we thank you, for your great glory. Lord, King, Heavenly God,
Father Almighty; only-begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord God, the
Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world, have mercy on
us, you who take away the sins of the world. Accept our supplication, you who sit at the
right of the Father, and have mercy on us. For you are the only Holy One, you are the only
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. Every day I shall bless you, and
I shall praise your name forever, and unto the ages of ages. Lord, you have become for us a
refuge from generation to generation. I have said: Lord, have mercy on me, heal my soul,
for I have sinned against you. Lord, to you I have fled; teach me to do your will, for you are
my God. For with you is the fountain of life; in your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord, that in this day we may be kept without sin.
Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and praised and glorified is your name
unto the ages. Amen. Let your mercy, Lord, come upon us, just as we have hoped in you.
Blessed are you, O Lord, teach me your commandments. Blessed are you, O Master, make
me understand your commandments. Blessed are you, O Holy One, enlighten me with your
commandments. Lord, your mercy remains forever, do not turn away from the works of
your hands. To you belongs praise, to you belongs a hymn, to you belongs glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.
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12 INTERCESSORY LITANY

12. INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX
DEACON
IThAnp®owuev thy ewdivijy dénoly Hutdy t6¢ Kuplo.

Let us complete our morning prayer to the Lord.

CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

H ‘ e
(" A /1 [ [ [ } H
%ﬁjﬁ—‘—f —w—
Lord - have mer - cy.

AvtihaBol, otoov, EAéncov xal dlapUiagov Nudc 6 Ocog Tfj off ydeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

o)

[ A | | | il |

Gt — |

e
Lord - - have mer - cy.

Thyv Nuépav ooy tereloy, aylay, elonvixnyv xol dvaudetntoyv, Tapd ol Kuplou aitnomueda.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Hopdoyou, Kopte. )

@

Grant - - this (0]

"Ayyelov eiprvng, ToTOV 00N YOV, PUAAXA TGV PuyEV xal TEY CWPATWY NUEY, Tapd Tob Kupiou

aiTnooued.
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12 INTERCESSORY LITANY

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

CHOIR
( Hapdoyou, Kopte. )

” ‘ } - i |
Gle 7 o o -]
Grant - - this O Lord.

LUYYVOUNY Xl GQPECLY TEY QUOTIEY %ol TGV TANUUEANUET®Y Nuasy, Tapd tol Kuplou altn-
ooueda.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR
( Hapdoyou, Kopte. )

o)
A4 1 ‘\ \ I — = H
| | | | | | i |
[ ] ‘ | I | 1l |
f v‘/ P>
Grant - - - this O Lord.

To xathd %ol cuupépovta Tailg huyolic NUESY xol elpvny 16 x6ouw, tapd Tol Kuplou aitnomusdoa.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask

the Lord.

CHOIR
( Hopdoyou, Kopte. )

@

Grant - - this O Lord.

Tov Unohoimov yedvov tiic Lwfic AuESY v elprivy xol petavoly Exteréon, mapd Tob Kuplou
adtnoueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask

the Lord.
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12 INTERCESSORY LITANY

CHOIR
( opdoyou, Kopte. )

Q) I

Grant - - this

(¢

XotoTloavd T Téhn thc (wfic UV, avmdduva, dveTaioyuvTa, slonvixd, xol XohNY aroloyioy Thy
) ) ) )

2

emt 100 @ofBepol Bruatog Tob Xpeiotol aitnoueio.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and

for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

CHOIR
( apdoyou, Kopte. )

o)
(D’ A /1 | | | 1l |
K | | | | | - i |
| | | | 1l |
E— — — i |
Grant - - - this O

Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Nuasy Ocotdxou %ol detmop-

Vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylov yynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY

Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and

ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xoi, Kopte. )
D | ——
bjpe— -
To You, (0] Lord.
DEACON
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‘O Oeog Eréoug, oixTipuddv, xol guiavipeniog Utdpyels, xal ool THY d6&av avaméunopey, 6
Hartet, xot 16 Tied, xol 16 Ayiey [Iveduatt, viv, xal del, xol €ic ToUC diEVaC TEHY oUWVOV.
For You are the God of mercy and compassion and love for mankind, and to You we

give glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

CHOIR
( Apfv. )

o} ‘ ‘

J

A - men

DEACON
Eiprjvn ndoL.
Peace be with all.

( Kot t& mvebyati cou. )

( And with your spirit. )

ATAKONOX
DEACON
Tag xepardc UGy 16 Kuply xhiveuey.

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
( Xot, Kopte. )

DEACON
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Kipie, "Ayie, 6 &v LPnAolc xaton@y xol T& TomeEWVd EPopEsy, ol T TOVTEPORE COU OUUNTL
eEmPAEneV Enl mhooay THV xtioty, ool ExAlvouev Tov adyéva Tiic Quyfic xal tol owuatog, xal
ocouedd oou "Ayie Aylwv- Extevov Ty Yelpd cou Ty ddpatov EE dyiou xatouxntneiou cou, xol
e0NOY MooV TaVTAC NS xol €l TL NudpToUeY Exouaing 1) dxoucine, k¢ dyadog xol pdvipntog
OcoO¢ GLUYYOENOOY, dwEOVUEVOS MUV T& Eyxdoula xol UTepxdoua dryadd cou.

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the humble, and Who with Your all-seeing
eye do behold all creation: to You have we bowed the neck of our soul and body, and we
implore You, O Holy of Holies, stretch forth Your invisible hand from Your holy dwelling
place and bless us all. And if in any way we have sinned, either willingly or unwillingly,
pardon us, inasmuch as You are good, and You love mankind, granting us Your good things

in this age and in the age to come.

DEACON

YoV Ydp €0TL TO €Aeclv xol oOlelv Hudc, 6 Ocog NUESY, ol ool THV BO&av GVUTEUTOUEY, TE)
Hoaret, xot t¢3 Ti6d, xol 6 Avyiey [Iveduatt, viv, xal del, xol €ic ToLg ai&vag TEBY olMVOV.

For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we give glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

CHOIR ( Apry. )

o} ‘ ‘
oJ
A - men
13. APOSTICHA
XOPOX
CHOIR

Anéotiyo. Ilpoedptia.
Aposticha. For the Forefeast.

Tob Mnvaiou - - -
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13 APOSTICHA

From Menaion - - -

"Hyoc . Olxog 100 "Egpaid.

Mode 2. O House of Ephratha.

Méya %ol poPepdv, puothplov teheitan! Aecomdtng yap t@v 6AwY, Peotdy cig pudv TévTey,
xetel 6ovhou PontiCeTou.

Great and terrific is * the mystery unfolding! * The Lord of all is baptized * at the hands

of a servant * to wash all of humanity. [SD]

Yriy. "H 9dhaocoa €ide xal Epuyey, 6 Topddvne Eotpdpn eic T 6Tlow.

Verse: The sea saw them and fled, the Jordan turned back. [SAAS]

"Avedev o Iathp, €Boa Oltoc éotiv, Tiog ayamntoc pou, o peidpolc Topddvou, capxt ViV
Barmtilopevog.
God the Father cried out * from heaven, "He who is now * physically being baptized *

within the River Jordan * indeed is my beloved Son.” [SD]

Yaby. Tt ool €ott, 9dhaooa, 6T Epuyeg, xal o0, Topddvn, 6TL EoTEdPNE €lg Td OTlow;
Verse: What is it to you, O Sea, that you fled, and to you, O Jordan, that you turned back?
[SAAS]

Td&ec Ayyehxai, idoloon Tov Acondtny, ouowwdévia dovholg, xol peldpolc Pamtioévta, -
volUoo €€emhiTTOvTO.
When the angelic hosts * beheld their Lord and Master * in the form of as a servant * be

baptized in the River, * they marveled as they sang His praise. [SD]

AdbZa- ol YOv. "Opotov.

Glory. Both now. Same Melody.

"Hidev 6 @wtiopog, 1 Atpwolg €@dvn, v Topddvy), delte, cuvéadwuey pupdfivon, Qoudpése
ouveopTdlovTeC.

*

Our redemption has come * and our illumination, * appearing at the Jordan. * Come let
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15 TRISAGION PRAYERS

us all be washed there * together as we celebrate. [SD]

14. IT IS GOOD TO GIVE THANKS...

DEACON

Ayadov 10 eoporoyeiotar 16 Kuple xol (pdihery 16 ovopati cou, Thiote: 10U dvoryyéhhety
6 mpwl 10 EAedc cou xol THY GAUEdY cou xaTd VOXTA.

It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

15. TRISAGION PRAYERS

ANATNQXTHY

READER

Towodytov.

Trisagion Prayers.

"Avytoc 0 Bebe, dytoc Toyvpde, dytoc Addvatoc, ENénoov Mudc. (Ex )
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za Toatel xat Tics xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Aunyv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Hovoryior Tewdie, Erénoov Mudic. Kopte, hdoint Tolc auoptiong Nuésv. Aéomota, ouyyhenoov
Tag avoplag NUiv. "Avyie, enloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tob 6vouaToC Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgres-
sions. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, erénoov. Kipie, Eréncov. Kiptie, Erénoov.
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16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Aoé&o Hatpl xat Tied xol Ayl IIvedpott. Kal viv xol del, xol €ig ToUg aiGdvog T6V oldvwy.
Auv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Idtep Nuésv o €v tolg obpavole, aytaolftw 10 6voud cou. Eidétn 1 Bactieio cou. Ievnifte
10 VéANUd cou, ¢ €v olpave xal éml tfic yfic. Tov dptov AuEY TOv Emololov 80¢ iV
ofjuepov. Kol dgec Nuiv to ogethfuata Nuisy, O xol NUElS dpleuey Toig ogetreTong Nuedy. Kol
Un) ELOEVEYXUNG NUIC €lg TELRAoUOY, dAAd pboar Nudc ano tol Tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

DEACON

‘Ot 00l €0ty 1) Poocthelar xal 1) 8Ovoig xai 1) 66&a oD Ilatpog xal ol Tioh xal tol ‘Ayiou
ITveduartog, viv xol del xol gic ToLg aiGSvog TV olMVeY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and

of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
(Apfv. )

16. THE APOLYTIKION OF THE DAY

XOPOX

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 65



16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

CHOIR

‘Anolutixtov. Tob ‘Octovu.
Apolytikion. For the Devout Man.
Tob ‘Qporoylou - - -

From Horologion - - -

"Hyoc mh. o. Tov ouvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Iewpynooc tov Aoyov Ildtep Tiic ydpitoc, dixanocivng E8pEdn xapmopopioy AauTEdy, S TNV
gvieov Cwny oipeTioduevoe- diev Tiic 66&<Nng xovwvog, avedeliyine ol Xplotol, Iewpyie Je-
ogope. ") xal mpeoPelelg anadoTwe, EAenUTivon Tag Yuydc NUEV.

Cultivating your soul, which received the word of grace, * you took in an illustrious crop of
righteousness, * for you chose a life of virtue and godliness. * And for this you now partake
of the glory of Christ, * O George, our god-bearing father. * You now unceasingly pray

Him * to have mercy and to save our souls. [SD]

Adbca. THic ‘Ootag.
Glory. For the Devout Woman.

Tob Qporoyiou - - -

From Horologion - - -

"Hyog ©". Toyb npoxotdhafe.

Mode 4. Come quickly.

‘Avydnyn Tf} xpeittow, xatauyacieion tov voly, doxroel e€éhaudag, HGOomep ATAC QUELVY,
Aopvixo tavedpnue- 69ev povalovoty oe, 0dNyov gwTtopdpoy, €deilev 6 Acondtng, i Blou
xal Aoyou- " mpéofieue Veopdpe, ondleofou dmavTog.

Your mind was illumined fully with superior love; * and by your ascetic discipline, Domnica
all-praised, * you glowed like a shining lamp. * Therefore the Master made you an illustrious
trainer * of nuns, whom you instructed by words and demeanor. * Entreat Him for the

salvation of all, O god-bearing Saint. [SD]
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16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

Kot vOv.

Both now.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc o
Mode 1.
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16 THE APOLYTIKION OF THE DAY

APOIyuKiIon. wvioae 1. ra=p.

Diatonic D
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%ﬁjﬁ o 0 o 4 |0 4 4 o | & < g & |
s As You were bap-tized in the Jor - dan, O Lord, then the
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‘Ev Topddvy Bantilopévou cou Kopie, 1) tiic Teddog eqaveprydn mpooxivnolc: tob yop I'ev-

VATOPOC 1) 9wV TpooeUopTlpeL cot, dyarnntov oe Tiov évoudlouvoa: xol to IIveluo v eidel

Teplotepdc, EBeBaiou Toh Adyou 10 dogaréc. O
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A Ektene 17 THE APOLYSIS

pwticoug 66&a oo

As You were baptized in the Jordan, O Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore witness to You, naming You the Beloved Son; and
the Spirit, in the form of a dove, confirmed the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to You. [SD]

17. THE APOLYSIS
A. Ektene

ATAKONOX

DEACON

‘EAénoov nudc 6 Ocog xatd O Yy EAcOC 1ov, deduedd Xou, Endxoucov xol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have

mercy.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

"Etu 0eopeda Ungp 6y €0oefesy xol Opdodolwy XptoTiovisv.

Let us pray for pious and Orthodox Christians.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
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A Ektene 17 THE APOLYSIS

"Et 8epeda Ungp tol (dpytepatinol Poduod) Mudsy (tol delvog).

Again we pray for our Archbishop Elpidophoros.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

o) | ‘
A4 1 1 1 1 1 1 1 — 1 | 1 H
oJ

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

"Et Sepeda Ungp tol (dpytepatinol Boduod) Mudsv (tol delvog).
Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the

monastics, and all our brotherhood in Christ.

CHOIR
( Kopie, eénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

"Etu 8eousda Unep eréoug, Lwfic, eipnvng, Uyelag, owotnplag, emoxédens, ouyywenoews xol
QPECEMS TV GUPTIEBY BV ol v Tol Ocol, ndviwy T@v edoeBasy xol ‘Opdodoiwv Xpeio-
TLVEY, TV XATOXOUVTOY Xal TOPETUONUOUVIWY €V Tfj (WOheL, XxOUY), ToTy, TV EVOPLTEy,
EMUTEOTWY, CUVOROUNTEV Xol APLEEKTEY TOL arylou vaol todTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission
of the sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of

this holy church.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )
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0 | |
7 — 1 1 1 1 1 1 1 — 1 | 1 H
oJ

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

3 \

"Etu 0edueto Umép v paxopiey ol dotdluny xtitépwy Tiic dylag Exxnolog tadtng, xal Urep
TEVTWY TV TEOUVATOUUCUUEVLY TUTERWY Kol AOEAPEY MUY, TGV EVIAOE eVoEPREC, XEWWévwy,
xal amavtoy ol ‘Opdodolwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid

to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

o) | ‘
7 — 1 1 1 1 1 1 1 — 1 | 1 H
o

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

"Etu 8edueto Umep 6V x0pmoPopouVIDY Xl XOAMERYOUVT®VY EV TGS dyle xal TavoEnTe Vol
TOUTE, XOTUWVIWY, PoAroVTKY xal Ungp Tol mepleatétog haol, 100 Amexdeyouévou TO Tupd
ool peya xol Thololov EAcoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all- venerable
church, for those who labor and those who sing, and for the people here present who await

Your great and rich mercy.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

o) | ‘
A4 1 1 1 1 1 1 1 — 1 | 1 H
oJ

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
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DEACON

Ot eheruwy xal guidvipnnog Oeog Undpyele, xol ool Ty 86&av avaméunouey, ¢ Hatel xol
6 T xat 165 Ayl ITveduatt, viv xol del xol gic Tolg aitdvog @BV alwvwy.

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father

and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
(Apryv. )

ATAKONOX
DEACON
Yogplo.
Wisdom.

( EbA6ynoov. )
( Father, bless! )

DEACON

‘O &v evhoyntoe, XploTtog 6 Ocog MUY, tdvtoTe, Vv, xal del, xal €l¢ ToUg aidSvag TEBY olmdVeY.
(Aprv. )

Blessed are You, Christ our God, always now and forever and to the ages of ages. ( Amen.
)

Yrepewoat, Koplog 6 ©ede, v aylov xal duountov oty tév evoeBasy xal Optodogwy
Xptotiov@y, oLy tf] ayla adtol Exodnota xol tff téAel TadTy eic aitdvag aichvey.

Make firm, Lord our God, the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Church and this city forever.

CHOIR

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 72



B Dismissal 17 THE APOLYSIS

o} ‘ ‘
oJ
A - men
Autyv.
Amen.

Thv tywtépay 16y XepouPeld, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6v Yepugely, Thv adapiopwe,
Ocov Adyov texoloay, THY GVIwg OcoToX0Y, G UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hveduatt. Kot vOv xal def, xol €ic Tolg aiGdvac Tév aldvwy.
Aurv.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Kopte, érénocov. (€x y’) EORéynoov.
Lord, have mercy. (3) Father, bless!

B. Dismissal

DEACON

‘O év Topddavy Umo Twdvvou Poantic¥fivar xatadelduevog, did THY NUESY owtnplay, Xelotog O
aAndvog Ocog MUy, Taic tpeofelong Thg movayedvtou xol mavaumuou dyiag abtold Mntedc,
ouvdel Tob Twiou xal Cwomool Mtaupol, mpootacioug @Y TWiwy Emovpaviny Auvduewy
dowudtwy, ixeotouc tol Tuiou, EvooZou, mpogrTou, TEodpduou xal Bartictol Twdvvou, Ty
aylev EVOOEWY %ol TaveuPHU®Y ATOGTOAWY, TEV dylwy EVOOLwY xol xahhvixwy Moaptipev-

TV 60lwy ol Yeondowv Hotéowy Nuey- (1ol ‘Ayiou tol Naol) tdv dylwy xol duxoiwv
P P Y Y
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Veomatopwy Twoxely xal "Avvng, xol mdvtwy T@v aylwy, eherou xal oo AU, GG dyo-
Vog xal puAdvipwrog.

May He who condescended to be baptized by John in the Jordan, for our salvation, Christ
our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy

on us and save us, for He is good and loves mankind.

C. Conclusion

AV 0y &y 6V aylwv matépwy Huesy, Kiple Inocob Xpiote 0 Ocde, Erénoov xol cicov Hudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us

[and save us].

CHOIR
(ApAv. )
o} ‘ ‘
%%%E#SEH
A - men
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